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opeanusayus (Pecriyonuka bemapyce), B uile
O0JIHCHOCMb Damunus Uwmsa Omuecmso,
JICUCTBYIOIIETO HAa OCHOBAaHMM Ycmasa, ¢ OJHOU
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pecypcoB), u opeanuzayus (20cyoapcmeo), B IHLE
O0JIHCHOCMb Damunus Uwmsa Omuecmso,

AGREEMENT
for the Transfer of Genetic Resources

between
and
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(the Republic of Belarus) represented by :
acting by virtue of the Charter on the one hand
(hereinafter referred to as “the Provider of genetic
resources”) and
( ) represented by )

JICUCTBYIOLLIETO HA OCHOBAHUM Ycmaesa, C Ipyrou
ctoponbl (nmanee — Ilonb3oBaTenh TEHETHUUYECKHX
pecypcoB), CcOBMeCTHO uMeHyemble (CTOpPOHBI,
3aKJTIOYMIIN HACTOSIIUNA JoroBOp (Haiee — JloroBop)
0 HIDKECIIEYIOLIEM:

1. IPEAMET JOTOBOPA

1.1. [Ipenmerom Hacrosimero JloroBopa sBisieTcs
nepenavya [loCTaBIIMKOM TEHETUYECKUX PECYpPCOB
0bpasubl _(cemena, yacmiu_pacmenull, HCUBOMHBIX,
npooupxu ¢ JIHK u Op.) ¢ ykazauuem euda Ha
benapycckom__ (DYCCKOM) U AAMUHCKOM__S3bIKAX,
copma, JuUHUU U _M.n. I Yelb nepeoavu
[Tonb30BaTeNI0 TEHETUYECKIX PECYPCOB.

2. HOJIOKEHUSA 1 YCJIIOBHUSA JOI'OBOPA

2.1. Ilepenaya reHETUYECKUX PECYPCOB, YKa3aHHBIX
B IIyHKTE 1.1 HAaCTOSIIETO Jorosopa,
ocyIIecTBIIsieTCs 0e3 MPOBEACHUS B3aUMOPACUYETOB U
NPUHTHS (PUHAHCOBBIX 0053aTEIBCTB.

2.2. B menax HCIOJHEHUS HACTOSIIEro J10roBOpa
CTopoHBl NPUHMMAIOT Ha ceds  cleayroume
00s13aTeNbCTRA!

2.2.1. IlocTaBIIMK T€HETUYECKUX PECYPCOB:

-B Teuenue 60 gHell ¢ garTel mOANMCAaHUS
Croponamu Hactosmero J[loroBopa obecriednBaeT
nepenady Koauuecmeo _o0pasyos (cemsaw, uacmeu

acting by virtue of the Charter on the other hand
(hereinafter referred to as “the User of genetic
resources”), hereinafter collectively referred to as
“the Parties”, have entered into this Agreement as
follows:

1. SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT
1.1. The subject matter of this Agreement is the
transfer of
by the Provider of genetic resources to the User of
genetic resources for

2. TERMS AND CONDITIONS OF THE
AGREEMENT

2.1  The transfer of genetic resources specified
in clause 1.1 of the Agreement shall be carried out
without reciprocal payments and financial
commitments.

2.2. For the purposes of this Agreement, the
Parties shall undertake the following obligations:

2.2.1. The Provider of genetic resources shall:
- within 60 days from the date of signing by the
Parties of this Agreement, ensure the transfer of

pacmenutl, dxcusomuulx, npooupox ¢ IHK u op.) ¢
yKazanuem 6uda__Ha__0enapycckom _ (DYCCKoMm) u
JAMUHCKOM ___A3bIKAX, _COPMA,  JUHUU U M.N.
ITonk3oBaremnto TCHETUYECKUX pecypcoB B
COOTBETCTBUM C MyHKTOM 1.1 HacTtosmero /Jorosopa
51 TpeOOBaHUSIMHU MEXTYHAPOIHOTO
3aKOHOJATEILCTBA O (PUTOCAHUTAPHOM KOHTPOJIE
IIPH MEPECHUTKE PACTEHUI MOYTOBBIM OTIIPABIICHUEM.

ITocTaBmIUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of Genetic Resources

to the User of genetic resources in accordance
with clause 1.1 of this Agreement and
international  legislation  requirements  for
phytosanitary control in cases where plants are
dispatched by mail.

[Tonp30BaTens TEHETUYECKUX PECYPCOB
User of Genetic Resources
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JIOKyMEHTOM, TOATBEPXKIAIOMNM (akT mepenadu
FeHEeTUYECKUX PpEeCypcoB, SBISETCS AaKT IpUeMa-
nepeJayd TeHEeTHYECKUX PEeCYpCOB, IMOAMMCAHHBII
[ToctaBuukom TeHETHUUECKUX  PECYypcoB u
[Tosp30BaTenemM reHeTHYECKUX PECYPCOB, B KOTOPOM
JOJKHA OBITh yKa3aHa JaTa nepefadynd reHeTHUYeCKUX
pecypcos.
2.2.2. [lonp30BaTenb FEHETUYECKUX PECYPCOB:
- uHbpopmupyer IlocTaBmimKka TIeHETHUYECKHX
pecypcoB 0  TpeOoBaHUSX  (UTOCAHUTAPHOTO
KOHTPOJISI K TPAHCIIOPTUPOBKE U (WJIM) IMEPECHUIKE

TCHETUYECKOTO MaTepuaa MOYTOBBIM
OTIIPABJICHHUEM.

2.2.3. [loutoBbie pacxoibl o OTIIPaBKe
T€HETHYECKUX pecypcoB [Tonp3oBarento
TCHETUYECKUX PECYPCOB MO ajpecy, yKa3aHHOMY B
HacrosimeM  JloroBope,  Hecér  llocraBmuk

TCHCTUYCCKUX PECYPCOB.

3. ©ICITOJIb30OBAHUE 'EHETUYECKHUX
PECYPCOB. IIPABA HA OB BEKTbI
UHTEJJIEKTYAJBHOM COBCTBEHHOCTH

3.1. TlepemaBacmble TEHETUYECKHE PECypChl B
COOTBETCTBUM C HacTOSIIUM JIoroBOpoM JOJKHBI
UCIIOJIb30BaThCsl UCKIIIOYUTENIBHO B Yeib nepeoayu

(HayuHvle uccnedo8anus, KoMMepUuecKoe
ucnov3osanue u op.).

3.2. CropoHbl HMEIOT paBHblE TMpaBa Ha
pe3yNbTaThl ~ HAYYHBIX  HUCCIICJIOBAaHMA H WX
OIyOJIMKOBaHUE.

3.3. Ilepenaua TE€HETUYECKUX pecypcos
[TocraBuukom TeHETHUYECKUX pecypcos

OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBHH C IOJIOKEHHSIMHA
Haroiickoro mpoTokona peryaupoBaHMs JOCTyNa K
TeHETUIECKUM pecypcam u COBMECTHOTO
UCIIOJIb30BaHUS Ha CIIPABEUIMBOI M paBHOM OCHOBE
BBITOJT OT HX npuMeHeHns K KoHBeHmmu o
OMOJIOTYECKOM pa3HOOOpa3uu.

3.4. Vcromp3oBaHHE TEpeNaHHBIX TEHETHYECKHX
pEeCypcoB, a TaKKe IMPOU3BOAHBIX T'€HETHUYECKUX
PECYPCOB (JIMHHIA, COPTOB), SIBUBIIMXCS PE3YJIHTATOM
BOBJICUEHUSI TeHETH4YeCKUX pecypcoB IlocraBimuka
TEeHETHYECKUX PECYpPCOB B CEJNEKIIMOHHBIN TPOIIecC,
B KOMMEpPYECKHX LEJIIX BO3MOXHO TOJBKO MOCIE
3aKJIIOYCHHS HOBOTO JIOTOBOPa O COBMECTHOM
UCITIOJIb30BAaHUU BBITOJI, MOJYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe
UX KOMMEPIHATH3aIHH.

3.5. JIroOble M3MEHEHHUsI YCIOBUM HCIOIb30BAHUS
TEHETUYECKNX PECYpCOB, YKa3aHHBIX B IyHKTe 3.1
Hacrosero Jloropopa, JOIKHBL ObITH 0)OPMIICHBI B
BUJIC IOTIOJIHUTEINIBHBIX COIVIALIEHUH K HACTOSIIEMY

[orosopy.

3.6. Ilomp3oBarens  TI€HETUYECKUX

pecypcoB

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of Genetic Resources

The document confirming the fact of the transfer
of genetic resources is the Transfer and
Acceptance Act on genetic resources signed by the
Provider of genetic resources and the User of
genetic resources, which must indicate the date of
the transfer of genetic resources.

2.2.2 The User of genetic resources shall:

- inform the Provider of genetic resources about
phytosanitary control requirements for the
transportation and/or dispatch of the genetic
material by mail.

2.2.3. Postage costs associated with the transfer of
genetic resources to the User of genetic resources
at the address specified in this Agreement shall be
borne by the Provider of genetic resources.

3. UTILIZATION OF GENETIC
RESOURCES. INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS
3.1 The genetic resources transferred in
accordance with this Agreement must be used
exclusively for

3.2. The Parties shall have equal rights to the
results of scientific research and their publication.
3.3. The transfer of genetic resources by the
Provider of genetic resources shall be subject to
the Provisions of the Nagoya Protocol on Access
to Genetic Resources and the Fair and Equitable
Sharing of Benefits Arising from Their Utilization
to the Convention on Biological Diversity.

3.4. Utilization of the genetic resources
transferred, as well as the derivatives of genetic
resources (lines, varieties) resulting from the
involvement of the genetic resources of the
Provider of genetic resources in the breeding or
biotechnological process for commercial purposes
shall be possible only after the conclusion of a
new agreement for sharing of benefits obtained as
a result of their commercialization.

3.5. Any changes in the terms of genetic
resources utilization specified in clause 3.1 of this
Agreement must be formalized in the form of
additional agreements to the present Agreement or
in the form of a separate agreement (if there is
such a requirement from one of the Parties).

3.6. The User of genetic resources must obtain
prior approval from the Ministry of Natural

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of Genetic Resources
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JOJDKEH TOJYYHTh TpelBapUTEIbHOE 0J00peHne
MuHncTepcTBa NPUPOAHBIX PECYPCOB M OXPAHBI

okpyxarmei  cpensl  Pecnyonuku  benapyce
(KOMIIETEHTHOT'0 HAallMOHAJILHOTO OpraHa) JUIs:
- moaayu 3as1BKHU Ha IMOJIYYCHHC ImpaBsa

MHTEJJICKTYaIbHOM COOCTBEHHOCTH Ha HM300peTeHue
Ha OCHOBE T'€HETUYECKUX PECYPCOB, K KOTOPHIM OBLI
MOJTy4YeH JIOCTYII;

- KOMMEpPYECKOIO HCIIOJIb30BAHUS TE€HETUYECKHUX
pPECYpCOB, K KOTOPHIM OBLIT OJTy4eH JOCTYII.

4. MOPAJAOK PA3ZPEILIEHUS CITOPOB U
PA3BHOI'JIACUI
41.B cinydae  BO3HUKHOBEHHS  CIIOPOB H
pasHoIIacMii 1O  BOIpOCAaM,  SBJISIOIIAMCS
IIpeIMETOM HacTrosero Jlorosopa, uim B CBSI3H C
HuM, CTOpOHBI MPUMYT BCE Mepbl K HX
paspelleHUI0 IIyTEM IEPEroBopoB. B mpoTuBHOM
Clly4ae paspelIeHHE CIIOPOB  JOCTUIaercs B
MOpPSAJKE, YCTAaHOBJIEHHOM  3aKOHOJATEIbCTBOM
PecniyOnuku bBenapych, B cyneOHBIX opraHax
PecniyOnuku benapych. SI3bIk cyaonpousBoicTBa —
PYCCKUI.
4.2.3a  HapylieHue  yCJIOBHUH  HACTOSILETro
HoroBopa CTOpPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B
COOTBETCTBUU c JENCTBYIOIUM
3akoHoAarenscTBoM PecriyOnuku benapycs.

5. CPOK JEMCTBHUS JJOTOBOPA

5.1. Hacrosmuii JloroBop BCTymaeT B CHIY CO
nHs ero moanucaHuss CTOpOHaMH M JICHCTBYET JI0
nonHoro ucrnonHeHus: CTOpoHaMU 0053aTeNbCTB IO
HACTOSIIEMY JOTOBODY.

5.2. Kaxnas uz CropoH B 11000€ BpeMs BIpaBe B
OJTHOCTOPOHHEM TOPSIKE OTKA3aThCS OT HACTOSIIETO
JloroBopa, NHCHMEHHO TMpEAyNpeauB 00 H3TOM
BTOpYyt0 CTOpOHY HE mo3/Hee, ueM 3a 30 (Tpuanarh)
KaJeHJapHBIX JHEH [0 JaThl  PacTOPKEHUS
HoroBopa.

6. SAKJIIOYUTEJBbHBIE MOJIOKEHUS

6.1. Hacrosimuit JloroBop MoOXeT ObITh M3MEHEH
WIM JIONOJIHEH. Bce W3MeHeHns W JONOJIHEHUS
Hacrosero JloroBopa JOMKHBI OBITH COTJIACOBAHBI
B nucbMeHHoM (popme CTOpOHAMH, BCTYMAIOT B CUITY
co nHsA noanucanuss CTOpOHaMM M JAEHUCTBYIOT N0
OKOHYaHMS CpoKa JencTBus Jlorosopa.

6.2. Hactrosmmii JloroBop cocTaBlIeH Ha PyCCKOM U
AQHIVIMMCKOM  A3BIKaX B JIBYX  JK3eMIUIIpax,
UMEIOIIMX OAVHAKOBYIO IOPHUIUYECKYIO CHIly, IO
OJHOMY 3K3EMIUIAPY I Kaxk10i u3 CTOpOH.

6.3. CxanupoBaHHas Konus Hactosuero Jlorosopa
UMEET IOpUAMYECKYI0 Cuily J0 oOMeHa ero

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of Genetic Resources

Resources and Environmental Protection of the
Republic of Belarus (the Competent National
Authority) in the case as follows:

- submission of an application for intellectual
property rights to the invention based on accessed
genetic resources;

- commercial use of accessed genetic resources.

4. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

4.1. In the case where disputes and disagreements
arise out or in connection with the subject matter
of this Agreement, the Parties shall undertake all
possible measures for their settlement by means of
negotiations. Otherwise, disputes shall be resolved
in accordance with a procedure established by
legislation of the Republic of Belarus, in the
judicial bodies of the Republic of Belarus. The
language of legal proceedings is Russian.

4.2. In the case of any violation of the terms of
this Agreement, the Parties shall be liable in
accordance with the legislation in force of the
Republic of Belarus.

5. EFFECTIVE PERIOD OF AGREEMENT

5.1. The Agreement shall come into force after its
signing by both Parties and shall be valid until the
Parties fully fulfill their obligations under this
Agreement.

5.2 Either Party may unilaterally repudiate this
Agreement any time upon serving a written notice
to the other Party no later than 30 (thirty) calendar
days prior to the repudiation date of this
Agreement.

6. FINAL PROVISIONS

6.1 This Agreement may be amended or
supplemented. All amendments and supplements
to this Agreement must be harmonized by the
Parties in writing and shall come into force from
the date of its signing by the Parties and are
effective within the effective period of this
Agreement.

6.2 This Agreement is drawn up in English and
Russian, in two copies of equal legal force, one
copy for each Party.

6.3 The scanned copy of this Agreement shall

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of Genetic Resources
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OpUTHHAJIAMHU. Cropona, HaIpaBUBIIIAS
CKaHHPOBAHHYIO KOMUIO Hacrosero Jlorosopa,
JIOJDKHA HANpaBUTh €ro opuruHaia B TedeHue 10
(mecatn) paboumMx JHEW CO JHS HaIpaBJICHUS
CKaHMPOBAHHOM KOMHH HAcToAIIEro JloroBopa.

6.4. CTOpOHBI MPHU3HAIOT U TMOATBEPKIAIOT, YTO
KOKIash W3 HUX MPOBOAWT TOJUTUKY IOJHON
HETEPIIMMOCTH KO B3ATOYHHUYECTBY M KOPPYIIUH,
MPEIOJIATAFOIIYIO TIOJTHBINA 3aMpeT KOPPYMIIHOHHBIX
JIIEUCTBUI.

7. AIPECA CTOPOH:

INOCTABIIUMK '’EHETUYECKHNX

have legal force and effect until the exchange of
its original documents. The Party that has directed
the scanned copy of this Agreement must submit
its original within 10 (ten) working days from the
date the scanned copy of this Agreement is
forwarded.

6.4. The Parties acknowledge and affirm that each
of them shall pursue a policy of zero tolerance for
bribery and corruption implying a complete
prohibition of corrupt practices.

7. ADDRESSES AND DETAILES OF THE
PARTIES

PECYPCOB PROVIDER OF GENETIC RESOURCES
opz2aHuzayus
Anpec:
Ten.. +375 Address:
dakc: +375 Tel.: +375
e-mail: Fax: +375
E-mail:

élOJZJfCHOCWlb

H.0. Damurus
« » 20 1.

[TOJIb3OBATEJIb TEHETUYECKUX
PECYPCOB

opeanu3ayusl

(13 2

20

USER OF GENETIC RESOURCES

Anpec:

Ten: + Address:

®dakc: + Tel.: +

e-mail: Fax: +
E-mail:

Jonoicnocmo

U.0. @amunus
« » 20 r.

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of Genetic Resources
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